Daniela Gieseler-Higgs MCIL
DipTrans IoLET
17 Swiss Road, Ashton Vale, Bristol BS3 2RU
Phone: +44 (0)117 9533866 Mobile: +44 (0)7973 151171

E-mail: daniela@texture-translations.com/d_gieseler@yahoo.co.uk
Summary
German native speaker with Diploma in Translation and teaching degree in Modern Languages and History. Nine years experience as translator and copywriter, five years experience as producer and project manager for historical and cultural documentaries in German network television. Proven ability to work accurately under extreme pressure, great eye for detail.
Professional Experience

Sep 2005-ongoing
Full-time freelance translator, media analyst and copywriter 




(Bristol, UK)
Expertise in: Finance (general), Human Resources, Management, Marketing/Market Research, History, Social Sciences, Software, Theology, Travel/Tourism and Arts
Jan 2000-June 2005
Gruppe 5 Filmproduktion GmbH (Cologne, Germany)
Scriptwriter, producer and researcher for historical and cultural documentaries

· Managing of a team of researchers

· Scriptwriter for final commentary

· Archival research in various European and American countries
· Supervision of the post production including commentary recording, press releases, public relations & foreign language versions
Jan 2000-July 2005
Part-time translator and researcher (Cologne, Germany)
1998-1999

Office of Foreign Students, University of Siegen




Tutor for foreign students


Oct 1994- Dec 1999
Department of History, University of Siegen (Germany)


Student tutor and researcher

· Teaching foundation courses and bibliography courses in history
Educational Qualifications

2008
Diploma in Translation (UK)
1999
Degree in French and History, University of Siegen, Germany (First State Examination for Teachers on Grammar Schools)
1995-1996
Studies in French, History and History of Art 

Université François Rabelais de Tours, France

1992-1999
Studies in French and History, University of Siegen, Germany (First State Examination for Teachers on Grammar Schools)




Additional Studies in English Language for Grammar Schools

1992
Abitur, Städtisches Gymnasium Kreuztal (A-levels)


Subjects: French, English, History and Maths

Language proficiency


· German 


native speaker


· English 


fluent


· French


fluent





· Italian


working knowledge


· Spanish


working knowledge


· Latin and Old Greek

 
reading


· Sütterlin (Old German Script) 
reading

Computer skills
· All Microsoft packages


· Translation software: TRADOS, SDLX, Wordfast, Alchemy Catalyst
Memberships
Chartered Institute of Linguists (MCIL)


Institute of Translation and Interpreting (Associate)

References available on request
